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INTERPELAÇÃO ESCRITA  

Turismo marítimo transfronteiriço 

Macau, enquanto centro mundial de turismo e lazer, está a deparar-se com uma 

oportunidade estratégica virada para o mar. O mar não é apenas um elo natural que 

liga as cidades da Grande Baía, pois também tem enormes potencialidades para a 

elevação da qualidade da indústria turística de Macau, sendo uma oportunidade 

prática importante para a concretização do posicionamento do desenvolvimento de 

Macau como “um centro, uma plataforma, uma base”. 

O “Plano de Acção para a Promoção do Desenvolvimento de Alta Qualidade da 

Indústria de Iates (2024-2027)” do Governo da Província de Guangdong define 

claramente a implementação do projecto-piloto de viagens individuais em 

embarcações de recreio entre Guangdong, Hong Kong e Macau. Na publicação do 

respectivo plano de execução, a autoridade marítima de Guangdong lançou, de forma 

inovadora, medidas facilitadoras, tais como as de gestão de “dois conjuntos de 

licenças”, isenção de caução, etc., a fim de eliminar os obstáculos dos regimes para 

o turismo em iates transfronteiriço. O “Plano de Desenvolvimento Industrial da Zona 

de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin” clarifica o apoio 

à exploração de itinerários turísticos marítimos e o planeamento da construção de 

marinas de recreio, proporcionando um caminho claro para o desenvolvimento 

sinérgico do turismo marítimo entre Hengqin e Macau. Neste contexto, como é que 

Macau vai, com base nos recursos das suas áreas marítimas e nas vantagens das 

suas marcas turísticas, tomar a iniciativa de se articular com as políticas da Grande 
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Baía, aperfeiçoar as infra-estruturas e inovar no fornecimento de produtos, é um tema 

fulcral para a promoção do desenvolvimento diversificado e de alto nível da indústria 

turística. 

Sendo os postos fronteiriços marítimos o núcleo do turismo marítimo 

transfronteiriço, a optimização dos seus planos e a facilitação do desalfandegamento 

determinam directamente a eficiência do desenvolvimento industrial. O andamento da 

implementação do projecto-piloto de viagens individuais em embarcações de recreio 

está relacionado com a formação e a expansão do mercado turístico de alto nível; e a 

construção de uma zona de diversão ecológica sob o modelo “uma viagem, vários 

destinos” constitui um importante veículo para concretizar a integração de recursos e 

aumentar a viscosidade de consumo dos visitantes. 

Assim sendo, interpelo sobre o seguinte: 

1. As autoridades devem, tendo em conta a construção dos postos fronteiriços da 

Grande Baía, criar mais postos fronteiriços marítimos em locais adequados de Macau, 

e disponibilizar medidas e políticas de migração mais simples e fáceis, com vista a 

criar condições favoráveis ao turismo marítimo transfronteiriço de uma viagem com 

vários destinos entre Guangdong, Hong Kong e Macau. Vão fazê-lo? 

2. O Governo da Província de Guangdong divulgou o “Plano de Acção para a 

Promoção do Desenvolvimento de Alta Qualidade da Indústria de Iates da Província 

de Guangdong (2024-2027)”, no qual se propõe a concretização do projecto-piloto de 

viagens individuais em embarcações de recreio entre Guangdong, Hong Kong e 

Macau, e a criação de mais medidas favoráveis ao turismo transfronteiriço de alto 
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nível. Assim sendo, qual é o andamento das negociações com os serviços 

competentes do Interior da China sobre a concretização do referido Plano?  

3. As autoridades devem ponderar sobre a criação de uma “zona de diversão 

ecológica marítima transfronteiriça das áreas marítimas de Macau” sob o modelo “uma 

viagem, vários destinos”, incluindo, mas não se limitando, a criação de rotas turísticas 

que ligam os postos fronteiriços e os diversos pontos turísticos da Grande Baía, e o 

aproveitamento das instalações turísticas já construídas ou em fase de planeamento 

dos dois locais, conjugando-as com as actividades aquáticas e ecológicas das áreas 

marítimas de Macau, com vista a atrair mais turistas a consumirem em Macau. Vão 

fazê-lo? 
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